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آرامیان و تورات 

پس از طوفان، به عنوان بنیان گذاران  ،تورات نسل و فرزندان نوح را
منطقهتمدن اقوام  و  میها  ما  عمده  ی  مراکز  نام  تقریباً  و  شناساند 

یابیم و به گمان من  تمدن بین النهرین را در بین اسامی نسل نوح می
شد که اقوام بسیاری که اینک نشانی از آنان به مدعیتوان  حتی می 

های  گذاریها از طریق این نامو از جمله همین آرامی ،دست نداریم
اند. تورات قابل شناسایی

پسران نوح، که بعد ،ها هستند نسل سام و حام و یافث«این 
از طوفان متولد شدند: 

یاف یاف ثنسل  پسران  جومر،  ث:  از:  بودند  ،  ماجوجعبارت 
.ک و تیراسماشَ ،توبال،یاوان،مادای

. هرمِ ، ریفات و توجَ شکنازاَ پسران جومر: 

پسران ياوان : اليشه، ترشيش، کتیم و رودانیم. 

پخش   دنیا  جزایر  و  سواحل  در  تدریج  به  افراد  این  فرزندان 
های گوناگون به وجود آوردند.شدند و اقوامی را با زبان
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، فوط  مصرايم،  کوش: پسران حام عبارت بودند از:  سل حامن
. كنعانو 

، حويله، سبته، رعمه وسبتكا. پسران رعمه:  سباپسران کوش: 
.شبا و ددان

که در دنیا، نمرودشخصی بود به نام  ،یکی از فرزندان کوش
دلاوری بزرگ و معروف گشت. او با قدرتی که خداوند به وی 
داده بود تیرانداز ماهری شد؛ ازاین جهت، وقتی میخواهند از  

گویند:مهارت تیراندازی کسی تعریف کنند، می

-. قلمرو فرمان»خداوند تو را در تیراندازی مانند نمرود گرداند«
شنعار و کنله در سرزمین  اکد، ارک، بابلروایی او ابتدا شامل 

، نینوارا نیز به قلمرو خود درآورد و  آشورولی بعد کشور  .بود
که  )را (واقع در بین نینوا و كالحریسنو  كالحرحوبوت عير ،  

با هم شهر بزرگی را تشکیل میدادند، در آن کشور بنا کرد. 

بود   :زیر  اقوام  جد  ، ها لهابی،هاعنامی ،هاودیلمصرایم، 
این که(ها  کسلوحی،هافتروسی،  هانفتوحی از  ها  فلسطینی 

ها. فتوریکو)قوم به وجود آمدند
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ارشد  صیدون به وجود  کنعانپسر  از کنعان اقوام زیر  و  بود 
جرجاشیهاامورى،هايبوسی،  هایحیتّ :آمدند حوّى ،  ها،  ها، 
فرزندان  .هاها و حماتیصماری،هااروادی،هاها، سينی عرقي

سرزمین   از  تا  صیدونکنعان  جرار  سمت  طرف  غزهبه  به  و 
و ادمه و صبوئیم تا به لاشح پراکنده شدند. عمورهو سدوم

اینها نسل حام بودند که در قبایل و سرزمینهای خود زندگی  
کردند و هر یک زبان خاص خود را داشتند. می

سام برانسل  که  سام،  نسل  از  به  :  عابر  بود،  یافث  بزرگ  در 
. این است اسامی پسران )عابر جد عبرانیان است(وجود آمد  

اینانند پسران آرام :  . آرامو لود، ارفکشاد، آشور، عیلام: سام
. حول، جاتر و ماشک،عوص

ارفکشاد پدر شالح و شالح پدر عابر بود. 

عابر صاحب دو پسر شد به نامهای : فالح ( یعنی «تفرقه» زیرا  
الموداد، .يقُطانو  )  در زمان او بود که مردم دنیا متفرق شدند  

يارححضرموتشالف،   عوبال،  ،،  دقله،  اوزال،  هدورام، 
اوقير،  شباابيمائيل،   ُ حویله ،  ي پسران  یوباب  بودند.  و  قطان 

شرقی سفاره پراکنده  های  ایشان از نواحی میشا تا کوهستان



ناصر پورپیرار –آرامیان و تورات 

۴

بودند و در آن جا زندگی میکردند اینها بودند فرزندان سام که 
در قبایل و سرزمین های خود زندگی میکردند و هر یک زبان  

خاص خود را داشتند. 

همه ی افرادی که در بالا نام برده شدند از نسل نوح بودند  
به  را  گوناگون  ملل  و  شدند  پخش  دنیا  در  طوفان  از  بعد  که 

) ۱۰:۱-۳۲،عهد عتیق، پیدایش(».وجود آوردند

که در حقیقت  ،ی تورات، در سفر پیدایشاین یادداشت قوم شناسانه
- تفسیر تورات بر پیش از تاریخ شرق میانه است، برای همیشه می

جست در  سندی  عنوان  به  شناسانهتواند  باستان  بین  وجوهای  ی 
کلی طور  به  و  مورد  النهرین  میانه  در این  شرق  استفاده قرار گیرد. 

می ،یادداشت که  تمدنچنان  و  اقوام  تمام  نام  تقریباً  و  خوانید،  ها 
های ناشناس منطقه و های شناخته شده و بسیاری از هویتفرهنگ

و نوادگان نوح آمده است  از جمله نام «آرام»، در قالب اسامی فرزندان
قومی و بومی، در های  و از آن که بیشتر این اسامی، اینک با هویت 

توان یادآور شد و امیدوار بود که  اند، می تاریخ منطقه قابل شناسایی
برخی با  تدریج  به  شناسی،  باستان  اکتشافات  رشد  اثر  از  در  دیگر 

اند، نیز آشنا شویم. که اینک ناشناس،اسامی فوق
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گوید و در ردیف عیلام  در یادداشت فوق تورات آرام را از نسل سام می 
گذارد و مدخل خط و زبان در شرق میانه نیز، بدون  و لودیه می و آشور

گذرد و محتوا ندارد، اما چه گونه است که مورخین  یاد از آرامیان نمی 
ها در و حتی ادیبان امروز از شناسایی آرامیان عاجزند و اشارات به آن

حد افسانه ها رجوع شد و  ماند که پیشتر بدانهایی باقی می همان 
آورتر از آن سرگردانی نیست که تمام یادهای کنونی از آرامیان،  شگفت

وسیع و پرنفوذ بیان می  به  ، کنددر عین حال که آنان را با فرهنگی 
دهد و معلوم است که جمع  خویی آنان نیز توجه میتوحش و درنده 

بین این دو ویژگی در بین قومی واحد، مورخ را آرام نگذارد و به دنبال  
انتشار بگرددمرکز  قوم  آن  احوال  در  نادرست  من  .اطلاعات  برای 

شناخت   برای  مورخین  از  یک  هیچ  که  بود  بسیار  شگفتی  اسباب 
اند و از آن که این روش درست همانند  به تورات رجوع نداده،آرامیان
زدهشیوه کار  به  هخامنشیان  شناخت  در  که  بود  وسواس  ای  با  اند، 
از تورات را برای یافتن رد پایی  درون مقاطع و مداخل متعددی  ،بسیار

کردم وجو  جست  آرامیان  آن  . از  جز  تورات،  در  بسیار  تعجب  با  اما 
ای که به نام آرام در زمره ی فرزندان نوح آمده، ثبت دیگری از  اشاره

احوال آن قوم نیافتم. لاجرم به قاموس کتاب مقدس رجوع کردم که 
شد :ی قوم آرامی دیده می در آن توضیح زیر درباره



ناصر پورپیرار –آرامیان و تورات 

۶

(عالی)آرام« سه  .،  و  است  منقول  سام  ابن  ارام  از  اسم  این 
شخص در کتاب مقدس به این اسم بودند. اول آرام ابن نوح  

. سوم یکی از  ۲۱:۲۲ناحور پید  ی . دوم نوه۲۲:۱۰است پید  
۳:۱مت  ۱۰:  ۲اتو  ۱۹:۴اجداد منجی ما عیسی مسیح . روت  

.۳۳:۳لو 

. عبرانیان این اسم را برای  نزدیکی شامآرام مملکتی است در 
استعمال   بود  واقع  پلسطین  شمال  به  که  املاکی  تمام 
از دجله امتداد یافته به بحر الاوسط می -میکردند که شرقاً 

در  های تاروس ممتد بود  رسید و از شمال نیز به سلسله کوه 
یا  ۱۰:۲۴اش آرام نهریم پید  این صورت بر الجزیره که عبرانیان

۲۵ :۲۰پید  .شودگفتند شامل مییعنی دشت ارم میپدن آرام
. این اسم با بعضی از اسماء شهرهای مغربی دمشق  ۴۸ :۷و  

و  ۶:۱۹یافته همچویک اسم ذکر میشد مثل آرام دمشق اتو  
۶:۱۰شمو  ۲و آرام صوبه ۱۵ :۸شمو ۲آرام معکه و آرام جشور 

ابهت و استقلال  ها دارایو آرام بیت رحوب بعضی از این ۸و  
لکن داود بر آنها دست یافته  بارها با اسرائیلیان جنگیدندبوده  

مرعی   را  مطلب  این  نیز  سلیمان  و  کرد  گذار  خراج  را  ایشان 
او   اطاعت  طوق  از  سر  باز  درگذشت  او  چون  اما  داشت 
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ربعام دوم نیز بر ایشان دست  ی پیچانیدند و محتمل است که 
زبان ارامیان نزدیک  .ن ارامپدّ یافته باشد. ملاحظه در شام و  

معمول  آرامی  و  متروک  عبرانی  متدرجاً  و  بود  عبرانی  به زبان 
گردید چنان که در عصر مسیح در یهودیه معمول و مرسوم  

سریانی که در حوالی موصل یافت می گشت و فعلاً مسیحیان
اند.  وند بدان زبان متکلمش

و در  ۶۰. این کلمه در مز ) اراضی مرتفعه نهرین (: آرام نهرین
و غیره مذکور است و شامل  ۸: ۳داو ۴:۲۳و تث ۱۰:۲۴پید 

زمین حاصل خیزی است که در میانه فرات و دجله واقع و به 
است   مسمی  النهرین  هاكس،  ۲:۷و  ۹:۲ع  ۱بین  (جيمز   .«
)  ۳۱قاموس كتاب مقدس، ص 

تورات را نه فقط لبریز از یادهای آرامیان به ، در این اشارات قاموس
قومی قدرتمند و مسلط بر نواحی جغرافیایی وسیعی و از جمله  صورت

یابیم،  می ،خوانند، در بین النهرینجزیره که امروزه جزیره العرب می 
شناسیم که بارها و به  بل آنان را در زمره ی دشمنان بنی اسرائیل می 

که تدوین آن ،قاموس کتاب مقدس. اندجنگیدهدفعات با یهودیان
ی جیمز  در اواخر قرن نوزدهم آغاز و در اوائل قرن بیستم به وسیله

به   شد،  انجام  کتابدرس آهاکس  از  رجوع  هایی  تورات  متعدد  های 
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قوم آرامی آمده باشد: چند بار  باید یادهایی ازها میداد که در آنمی
خ، در مزامیر، در کتاب اول در روت، در اول تواری،در سفر پیدایش

داوران، در سفر تثنیه، دو بار در دوم شموئیل و حتی در انجیل متی  
،  ۱۹۹۵های به زبان فارسی منتشره در سال  و لوقا. اما در آخرین تورات
خواند خواهید  که  درباره،چنان  یا  کلامی  و  جغرافیا  آرامی،  قوم  ی 

هایی که قاموس کتاب  فرهنگ و سرزمین و مذهب آنان، در نشانی
با حیرت بسیار به نسخه ای از تورات به  .داد نیامده بودمقدس می

چاپ   رجوع کردم۱۱۳زبان ترکی،  پیش  با  ،سال  زیر  مکه  شخصات 
معرفی شده است: 

كتاب مقدس 

یعنی 

عهد عتيق

مقدس کتابلرن انتشاری ایچون انکلیز و خارجی 

شركتن خرج و مصارفی انین عبرانی و کلدانی 

دیلندن ترجمه اولنوب لیپسق (لایپزیک) شهرنده

دروقولينن مطلبه سنده 
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ی مسیحیه ده سنه۱۸۹۱ 

باصلدی 

تمام یادهای آرامیان برابر  ، معلومم شد که در این کتاب نسبتاً کهن
است آمده  مقدس  کتاب  این  ! قاموس  به  آن  ترکی  متن  انتقال  اما 

ی مجدد آن ناباب دیدم و سرانجام  به علت نیاز به ترجمه،کتاب را
سال پیش  ۱۴۸، یعنی  ۱۸۵۶ چاپ شده در سال  ،توراتی به زبان فارسی

تمام یادهای  ،با مشخصات زیر به دست آوردم که در آن جا نیز،را
های قاموس كتاب مقدس و حتی بیش از آن  آرامیان برابر یادداشت

:میگذاردرا در دسترس 

كتاب المـ.... 

و هو 

كتب العهد العتيق

که آن را

 ِ ِ م ليَ و ِ گ ِ سِ ن قسيّ ل و معلم علم الهي يِ لحّ ا

از اصل زبان عبرانی به زبان فارسی ترجمه نمود 

.... فاضل خان همدانی و سایر علماء معلی القاب ایرانی 



ناصر پورپیرار –آرامیان و تورات 

۱۰

ثاني الحال 

به فرمان المجمع المشهور به برتش فارین بیبل سوسيتي 

در دارالسلطنه لندن المحروسه بدار الطباعة وليم واطس مطبوع  
گردید 

الهجريه١٢٧٢المسيحيه مطابق سنة ۱۸۵۶ هسن

به گمان من این نخستین چاپ فارسی تورات است که در اطلاعات  
می  یافت  زیاده.شودکنونی  کمی  گرچه  اینک  منقولات  و  در  روی 

می  می ،شودمحسوب  که  آن  از  نتیجهاما  از خواهم  درخشان،  ای 
حتی در برخورد با کتاب مقدس  ،ناراستی یهودیان صهیونیست شده

و   متبرک  آنان حتی متن  چه گونه  کنم که  معلوم  و  خودشان بگیرم 
سند هویت قومی و ملی و مذهبی شان را نیز فدای مقاصد سیاسی  

به  ،ا حوصله و دقتخواهم که ب می کنند، از خوانندهامروز خود می 
های امروزین  مقایسه و مطابقت آیاتی از آن تورات کهن با متن تورات

توجه کند.  

های دینی بین  که به دوران پیش از ستیزه،در کتاب پیدایش تورات
النهرین و به زمانی مربوط است که هنوز رسالت موسی مقرر نشده  

ر آن ابراهیم در  و هنوز دین یهود پدید نیامده بود، فصلی است که د
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خویش  اندیشه فرزندان  سوگلی  اسحاق،  برای  همسری  تدارک  ی 
فرزندش برای  همسرگزینی  برای  ابراهیم  تأکید  قوم  ،است.  میان  از 

گوید، تورات چنین بیان  که ابراهیم قوم و سرزمین خود می،آرامی را
میکند:

سال  و  پیر  هر  «و ابراهیم  در  را  خداوند ابراهیم  و  شد  خورده 
ی خانه ی  متبرک ساخته بود و ابراهیم به پیرترین بندهباب
مایملک،خود تمامی  بر  ضابط  که  اکنون  بوداش  که  گفت   ،

راندست زیر  به  را  خداوند،  ات  به  سوگند  تو  به  و  بگذار  ام 
دهم که از برای پسرم زنی از  خدای آسمان و خدای زمین می

بل که به  ،نگیریدختران کنعانیان که در میان ایشان ساکنم  
زنی به جهت پسرم اسحاق بگیر... و  زمین و قبیله ی من رفته

اش برگرفته روانه شد زیرا که  آن غلام ده شتر از شتران آقای
آرام پس برخاست و به  .در دست او بوداشتمامی اموال آقای

- ۱۱،عهد عتیق، سفر پیدایش(رفت».ناحورو به شهر  نهرین
) ۱۸۵۶ رسی ، متن فا۱:۲۴-۴و ۹

سال پیش  ۱۱۳ی متعلق به  من فقط در این مورد متن ترکی آن نسخه
کیدی بر تغییرات جدید در تورات و دلیل یکسانی  أ تا ت،آورمرا هم می
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ی بین  متن های قدیم آن قرار گیرد و در سایر موارد فقط به مقایسه
پردازم.سال می۱۴۸با فاصله ی چاپ ،دو متن فارسی

«و ابراهیم قوجالوب. عمرینی گچرتمش ایدی رب وه ابراهیمی 
هر خصوص ده برکتملش ایدی و ابراهیم اوز ایونده مسن و  
الكي   كل  ديديكه  سنه  بنده  اولان  مدیری  املاکینین  هامی 
بودمن آلتينه قوى و من كوكن اللهی اولان ربه سنه آند ویررم  

کنعانلی لرن  که منم اوغلم ایچون بو ایچلرنده ساکن اولديغم 
اما   سن.  آلمیه  عورت  گیدوب قزلرندن  وطنه  و  ديارمه  منم 

اوغلم اسحق ایچون عورت آله سن. و بنده سی النی اوز آغاسی  
ابراهیمن بودینن آلتنه قویدی و بوخصوصده او نه آند ایجدی  

ن  ن و او بنده آغاسنن دوه لرندن اون دوه گوتروب کندی و آغاس
اید اونن اولنده  دولتی  دوروب  هامی  و  دیارنین  ی  نهرین  آرام 

۲۴:۱-۴و  ۹-۱۱پیدایش،  ،دی». (عهد عتیقتگناحور شهرنين
) ۱۸۹۱ ، متن ترکی سال 

از   را  ناحور  و ترکی، تورات  فارسی  کهن  دو متن  هر  در  و  جا  در این 
کند که  شناساند و تصریح می شهرهای آرامی میان دجله و فرات می

آن قبیله و سرزمین خوانده است و به  ابراهیم نسب و تعلق خود را از  
تورات  .خواهدهمین سبب برای اسحاق دختری از ولایت خویش می
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ی آب و بر سر چشمه»ربکا «فصل زیبایی در آشنایی ناظر ابراهیم با  
می او  میخواستگاری  حاضر  حال  در  اما  است،  خواندنی  که  - آورد، 

یم به سرزمین  خواهم توجه دهم که در تورات های جديد، تعلق ابراه
آرام و حتی آن شهر آرامی «ناحور» نام، حذف شده است. 

و خداوند او را  بود  خورده  «ابراهیم اکنون مردی بود بسیار سال
، ی خوداز هر لحاظ برکت داده بود. روزی ابراهیم به ناظر خانه

نوکران رئیس  بودکه  من دست«:گفت،اش  ران  زیر  را  ات 
خداوند به  و  آ ، بگذار  که  خدای  بخور  قسم  زمین  و  سمان 

به  .نگذاری پسرم با یکی از دختران کنعانی این جا ازدواج کند
خویشاوندانزادگاه نزد  بروام  اسحاق  ام  برای  جا  آن  در  و 

همسری انتخاب کن.  

اش را زیر ران سرور خود ابراهیم گذاشت و  پس ناظر دست
از  شتر  ده  با  او  کند.  عمل  او  دستور  مطابق  که  خورد  قسم 

شمال بین  شتران ابراهیم و مقداری هدایا از اموال او به سوی  
که  ،  النهرین شهری  آن  ناحوربه  میدر  رهسپار کردزندگی   ،

، متن فارسی  ۲۴:  ۱-۴و  ۹-۱۱،پیدایش،عهد عتیق(.شد»
۱۹ ۹۵ (



ناصر پورپیرار –آرامیان و تورات 

۱۴

می نهرینملاحظه  آرام  که  تورات،کنید  منطقهدر  به  جدید  ی های 
در   که  ناحور  آن  و  داده  نام  تغییر  النهرین  بین  شمال  در  نامعلومی 

های کهن به درستی و وضوح نام شهر و مرکزی از آرامیان بوده،  تورات
تورات جدیددر  بهای  شخص  نام  در ،گشتهر به  که  شود  معلوم  تا 

سیاسیتورات مصالح  آن  به  بنا  جدید  سخن  ،های  آن  از  بعدها  که 
و باز در فصل  !اندخواهم گفت، تعلق ابراهیم به آرامیان را نفی کرده

- بعد کتاب پیدایش، تورات برای این ازدواج توضیحات بیشتری می
آورد.

بتوئیل آرامی«و اسحاق چهل ساله بود هنگامی که ربقاه (ربکا) دختر  
(عهد عتیق، سفر  .به زنی گرفت»ن آرامدَ پَ را از  لابان آرامیو خواهر  
) ۱۸۵۶ ، متن فارسی ۲۵:۲۰ )،پیدایش(تکوین

که همگی منتسب به قوم و  ، این آدرس دقیق محلی و خانوادگی را
اند تا آن جا  های جدید به کلی تغییر دادهاند، در توراتسرزمین آرام

های جدید  که بتوئیل و لابان دیگر آرامی نیستند، همچنان که تورات
- در جغرافیای منطقه ی بین النهرین، نمی،را»آرامندَ شهری با نام «پَ 

! شناسد
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دختر  .را به زنی گرفتاسحاق چهل ساله بود که ربکا  « ربکا 
اهل   لابان،  خواهر  و  النهرينبتوئیل  عتیق،  (بود».  بين  عهد 

) ۱۹۹۵، متن فارسی ۲۵:۲۰ ،سفر پیدایش

ماجرای ازدواج اخلاف ابراهیم با دختران آرامی در تورات، اگر   ظاهراً 
- به یک تأکید دینی تبدیل می،ابراهیم را از اسلاف یهودیان بدانیم

شناخت درست ماجرای ابراهیم و اسباط یهودی مؤثر  شود، که برای  
- های کهن دینیاست و بسیاری از ادعاهای تاریخی یهودیان و تعلق

اما اینک کار من نه ورود به تاریخ کهن یهودیان  .ریزدشان را درهم می
شناسانه قوم  اسناد  بررسی  آنانو  درباره،ی  تذکراتی  تنها  فدا بل  ی 

تورات، کهن  متن  امروزین  برایشدن  فرهنگی  و  سیاسی  امیال 
هاست. صهیونیست

«پس اسحاق یعقوب را طلب نمود و او را دعای خیر نمود و  
را  کنعانی  دختران  از  زنی  که  گفت  نموده  وصیت  را  او  هم 

برو و  دن آرامپ ی بتوئیل پدر مادرت به  برخیز به خانه،نگیری
. ود بگیر»از آن جا زنی از دختران لابان برادر مادرت از برای خ

) ۱۸۵۶ ، متن فارسی ۲۸:۱۱ -۲۲،تكوین (پیدایش)،عهد عتيق(
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خوانیم، اسحاق هم توصیه ی کهن تورات می چنین که در این نسخه
یعقوب، تکرار میکند و او  ،و وصیت پدرش ابراهیم را برای پسر خود

میفرستد آرامیان  سرزمین  به  همسر  یافتن  برای  همان  .را  این 
خواستگاری است که منجر به داستان عشق یعقوب به راحله، هفت  

و سرانجام خیانت  ،اش که دایی او نیز بودسال بیگاری او برای پدر زن
خواهر به  عروسیدایی  شب  در  که  شد  زلفه،زاده  راحله،  جای  ،  به 

اش میفرستد. اما اینک  زادهزفاف خواهری دختر دیگرش را به حجله
های  در تورات،م که بیان این ماجرای بسیار شیرین و شنیدنی راببینی 
اند؟  به چه صورتی درآورده،جدید

او را برکت داد و به او گفت: ،پس اسحاق یعقوب را خوانده«
بل که فوراً به  . «با هیچ یک از این دختران کنعانی ازدواج نکن

النهرین خانهبین  پدربزرگبه  یکی  با  و  برو  بتوئیل  از  ات  ی 
(عهد عتیق، پیدایش،  دختران دایی خود، لابان، ازدواج کن».

) ۱۹۹۵، متن فارسی ، ۲۸ : ۳-۱

باز هم لفظ بين  »پدن آرام« های جدید، به جای این جا نیز در تورات
آیا ممکن است کسی را برای همسر گزیدن به  .بینیمالنهرين را می

بین النهرین فرستاد که یک اطلاق عمومی جغرافیایی در مساحتی به  
کوچک است؟ سرانجام تورات مینویسد که یهوه به  یپهنای یک قاره
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یعقوب دستور حرکت به مصر را میدهد و یعقوب با پسران و دختران  
به مصرو نوه تورات در .کندکوچ میهای خود از کنعان نزد یوسف 

- های همراه یعقوب را میفرزندان و نوه این جا فهرست بلندی از نام
نویسد: و از جمله می ،شمارد

با دخترش دیناه  دن آرامپاند که ایشان را در  «اینان پسران لیاه
-به جهت یعقوب زایید و تمام نفوس آنان از پسران و دختران

و سه نفر بودند». عتیق، پیدایش(اش سی  ،  ۴۶:  ۱۵ ،عهد 
) ۱۸۵۶ متن فارسی 

ای درباره  ظاهراً اصرار و اقدام کنیسه در حذف هر نوع اشاره و نشانه
تی تمام  های جدید با وسواس و دقاز تورات،ی مردم و سرزمین آرام

بینیم در این نقل کوتاه و کوچک تورات  تا آن جا که می،صورت گرفته
نیز با ریزبینی تمام رعایت شده است.  

متولد شده بودند، با  بین النهرینتمامی اعقاب يعقوب و ليه که در «
بودند نفر  و سه  سی  جمعاً  دينه،  دخترشان  عتیق، »محاسبه  (عهد   .

) ۱۹۹۵، متن فارسی ۴۶: ۱۵ ،پیدایش

نیز   جا  النهرین«پاین  «بین  به  آرام»  اشاره»دن  و  شده  ای  بدل 
این دخالت مصرانه در پنهان !مشخص به قومی شناخته شده ندارد
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های جدید تا آن جا رعایت  در تورات ،کردن حضور تاریخی آرامیان را
گیرد ، از سفر تثنیه را نیز در برمی ۲۳نخستین آیات فصل  اند کهکرده

که مجاز به دخول در دین  ،آیدی کسانی میکه در آن تذکراتی درباره
یهود نیستند. 

داخل  ۱« باشد  بریده  آلت  و  الخصيه  مدقوق  که  شخصی   .
نشود.   خداوند  حرام۲جمعیت  خداوند  .  جمعیت  داخل  زاده 

نشود.   خداوند  جمعیت  داخل  دهم  پشت  تا  هم  .  ۳نشود 
خدا جمعیت  داخل  موآبی  یا  و  پشت  عمونی  به  تا  نشود  وند 

به سبب این  .۴دهم بل که ابداً داخل جمعیت خداوند نشود.  
که وقت بیرون آمدن شما از مصر، شما را به نان و آب استقبال  

را بر تو  آرام بین النهرینعور از  ب نکردند، و این که بلعام بن  
-جهت لعنت نمودنت به مزدوری طلبیدند، اما خداوند خدای

ات آن بل که خداوند خدای،ات نخواست که بلعام را بشنود
لعنت را برای تو به برکت مبدل نمود چون که خداوند خدایی 

داشت. ابداً در تمامی عمرت خواهان است که تو را دوست می
متنفر مشو زیرا که او خیریت و سعادت آنها نباش. از ادومی  

و از مصری هم متنفر مشو چون که در زمین او  برادر توست  
شوند در پشت . اولادی که برای ایشان زاییده می غریب بودی
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شوند» خدا  جمعیت  داخل  ،  عهد عتيق( .  سیم  ۱-۸، تثنيه 
) ۱۸۵۶ ، متن فارسی ۲۳:

موآبی ها  ها و  در این متن، تورات علت نفرت ابدی نسبت به عمونی
اند، تا حد نهی مطلق پذیرش  را، که از همسایگان فلسطینیان کنونی

شمرد که آنها سرداری آرامی را به  آنان به دین یهود، از آن بابت می
اما همین  .کنندبعور» برای مقابله با یهودیان اجیر می نام «بلعام بن
های جدید بدین صورت درآمده است : متن در تورات 

اش له شده و یا آلت هایماعت: مردی که بیضه«اخراج از ج
خداوند   جماعت  داخل  نباید  باشد،  شده  بریده  اش  تناسلی 

حرام.شود وارد  شخص  نباید  نسل  ده  تا  او  فرزندان  و  زاده 
از قوم عمونی یا موآبی هیچ کس وارد  .جماعت خداوند شوند

جماعت خداوند نشود حتی بعد از نسل دهم. این دستور بدان 
ها با نان و  ست که وقتی از مصر بیرون آمدید این قومسبب ا

آب از شما استقبال نکردند و حتی بلعام، پسر بعور، اهل فتور  
ولی خداوند .اجیر کردند تا شما را لعنت کند بین النهرینرا از  

به بلعام گوش نکرد و در عوض چون شما را دوست داشت  
زمانی که زنده  پس هرگز تا.آن لعنت را به برکت تبدیل نمود

- ها رابطهها صلح کنید و با آنآبیها و موهستید نباید با عمونی
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زیرا  ،ها را دشمن نشماریدی دوستی برقرار نمایید. ولی ادومی
هستند شما  نشماریدمصری.برادران  دشمن  نیز  را  زیرا  ،  ها 

کردید. نسل سوم ادومی ها و  زمانی در میان ایشان زندگی می 
میمصری (عهد ها  شوند».  داخل  خداوند  جماعت  به  توانند 

) ۱۹۹۵، متن فارسی ۱:۲۳-۸عتيق ، تثنيه ، 

را تورات،نقل فوق  نقل  در جزییات دیگر، با  آرامیان  یاد  جز  های  به 
می منطبق  که  کهن  مصریان،  ماندن  جا  بر  راز  گونه  بدین  و  بینیم 

شد،  ای باز نشدنی شمرده می پیوسته نزد مورخین درست اندیش گره
رابیهای   دستور  به  هخامنشیان  که  سراسری  عام  قتل  آن  رغم  علی 

ایران و  النهرين  بين  مردم  بر  روا ،یهود،  سیستانی  تا  آرامی  اقوام  از 
دشمن گرفتن مصریان را به  ،شود، زیرا که توراتداشتند، آشکار می 

- اند، ممنوع داشته است. این اشارهسبب پناهی که به قوم یهود داده
تورات ذرهی  بدون  زیرا  شد،  من  عمیق  حیرت  تردیدموجب  از ،ای 

سال پیش تاکنون، یهودیان هرگز در میان مردمی رعایتگرتر از ۲۷۰۰
آن اند،  نزیسته  دوران  ایرانیان  این  سراسر  در  و  سرزمین  این  در  ها 

زمینه هر  در  فقط  نه  بودهدراز،  آزاد  دورانای  در  بل  فعال  اند،  هایی 
کرده بردهاند،  مایشایی  راه  را  ما  فرهنگ  و  سیاست  و  اند، اقتصاد 

چنان که  اند وشان را در دربارها و مراکز سیاسی کشور نشاندهعوامل
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پهلوی  عهد  و  در  واضح  های  نشانه  کتاب  این  در  و  بودیم  شاهد  ها 
تاریخ   افکنی  پی  و  سازی  کتیبه  حد  تا  یافت،  خواهید  را  آن  معتبر 

ایرانیان توجه  در  انحراف  و  پیشینهدروغین  به  خویشنسبت  با  ،ی 
کردهدست عمل  باز  جنایات  های  چنان  یهودیان  همین  اما  اند، 

کشی کامل و براندازی مطلق پانزده مستقیم و نامحدودی، تا حد نسل
مرکز تجمع بومی کهن ایران، در ماجرای پوریم نسبت به ایرانیان روا  

ان و آرامیان نیز  ی اقوام دیگر و حتی بابلیکه هرگز درباره،اندداشته
ها  های بين النهرين یادها و نامزیرا از اقوام و تمدن.اندمرتکب نشده

تا ما را به بنیان آنان راهنمایی کند، اما در  ،و یادگارهایی به جاست
از  ،ایران پس  را  جیرفتیان  می۲۵ مثلاً  تصادف  به  به قرن  که  یابیم 

تواند آغازی برای الگوهای های صنعتی و هنری آنان می قولی دستمایه
و  ها  رخجی  از  هنوز هم  و  میانه باشد  در شرق  و هنر  اندیشه  رشد 

مکرانی کاسپین و  دیگرها  بسیاری  از  و  نداریم  خبری  نام  جز  از ها 
ی ایران از پس آن کشتار عام پوریم، حتی نامی نیز به  بومیان دیرینه

پناه کوتاه  جای نمانده است. پس اگر تورات مصریان را به سبب آن
کند تا آن حد که از راندن هخامنشیان به سوی  مدت رعایت دینی می

پس به کدام علت برخورد یهودیان با  ،اندمصریان نیز دست کشیده
بومیان ایران، چنین خائنانه، نمک ناشناسانه و وحشیانه بوده است؟  
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یِ که به زمان خود خواهم آورد، جز بر اعتبار و اعتلا،پاسخ این سئوال
خردمندی، نزد بومیان ایران کهن نخواهد افزود. 

ها پیش از تشکیل  که حوادث آن به قرن،باری در کتاب داوران تورات
متعلق به دوران قبل  میدولت یهودی اورشلیم باز گردد و اصطلاحاً 

پادشاه   نخستین  عنوان  به  شائول  انتخاب  و  اسرائیل  سلاطین  از 
اغیگری بنی اسراییل عرضه میشود یهودیان است، تصویر گویایی از ی

:

که   کردند  خداوند  نظر  در  را  بد  عمل  این  اسراییل  بنی  «و 
خداوند خدای خودشان را فراموش کردند و بعليم و عشتاروث  

کردند عبادت  اسرائیل .را  بر  خداوند  غضب  سبب  آن  به 
آرام  افروخته شد و ایشان را به دست کوشن رشعاطیم پادشاه  

فروخت و بنی اسراییل به کوشن رشعاطیم هشت سال  نهرین
کردند».   دوران،  (خدمت  کتاب  عتیق،  متن  ۷:۳- ۹عهد   ،

) ۱۸۵۶ فارسی 

حیرت دیگر من از استعدادی است که یهودیان برای گریز از تعلیمات 
اند. در تورات بارها به خروج اسباط ، از یکتاپرستی  موسی نشان داده

عبادت بت  - شود که مشهورترین آنها بتشاره می ها ا و بازگشت به 
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که   چنان  است،  طور  کوه  در  موسی  غیبت  زمان  در  یهودیان  سازی 
ی فراوان از پرستی نیز در تورات گلایهی گرایش سلیمان به بت درباره

ی بالا نیز یکی دیگر است، آیا آخرین گریز آنان شنویم و نمونهیهوه می
هدایت مااز  زمان  در  موسی  صور ،های  سختبه  به  اقدام  ترین  ت 

دخالت کشی آدم صورت  به  و  فلسطینی  مسلمین  به  نسبت  ها 
ها بار دیگر خشم خدا  حریصانه در اقتصاد جهان بروز نکرده و آیا آن

ی خویش نخواهند دید؟ باری متن بالا را نیز به سبب ذکر  را متوجه
د. انآرام نهرین»، در توراتهای جدید، تغییر داده«

دست ،اسراییل خداوند، خدای خود را فراموش کردهمردم  «
های بعل به کارهایی زدند که در نظر خداوند زشت بود و بت

و عشیره را عبادت کردند. آن گاه خشم خداوند بر بنی اسرائیل 
پادشاه بین  ،افروخته شد و ایشان را تسلیم کوشان رشعتایم 

». ردند ها مدت هشت سال او را بندگی کنمود و آنالنهرین
) ۱۹۹۵، متن فارسی ۷:۳-۹(عهد عتیق، داوران، 

مورد کنیسه جدید دیگردر این  حتی نیاندیشیده است که هرگز  ی 
کسی در تاریخ با ادعای پادشاهی بین النهرین ظهور نکرده است، زیرا 
چنین ادعایی اصولاً مفهوم نیست، محتوای تاریخی ندارد و در هیچ 

یل و یهمین ترتیب در کتاب دوم شمو زمانی شنیده نشده است. به  
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ی تقاضای او از داود برای رفتن به  در گفت و گو از ابشالوم، صحنه
زادگاهاش چنین توصیف میشود.  

سال واقع شد که ابيشالوم به ملک  چهلو بعد از انقضای  «
ام در حبرون  گفت تمنا این که بروم و نذری که به خداوند کرده

بنده زیرا  آورم.  جای  سکونتبه  هنگام  در  ات  آراماش  کشور 
فی مرا  خداوند  اگر  که  گفتم  کرده  اورشلیم  نذری  الحقیقه به 

عهد عتیق  (بازپس آورد، آن گاه خداوند را عبادت خواهم کرد».
) ۱۸۵۶ ، متن فارسی ۱۵:۷ -۸یل ی، دوم شمو

تورات می در  که  کهنبینید  اشاره  ،های  آرام  نام  با  کشوری  به  حتی 
میرود  ،شودمی احتمال  که  چند  و  « هر  ناحور»   » مانند  نیز  کشور» 

باشد  آرام  سرزمین  در  دیگری  شهر  نام  در  ،«پدن»  حال  هر  به  اما 
چه آن را کشور و یا شهر بگیریم،  ،های جدید یادی از این واژهتورات

نیست. 

یک روز آبشالو به پادشاه گفت : «اجازه  .سال گذشتچهار«
ام به  خواهم به حبرون بروم و نذری را که به خداوند کردهمی

بودم نذر کردم که اگر خداوند مرا  جشورجا آورم، زیرا وقتی در  
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نم». (عهد  به اورشلیم برگرداند در حبرون به او قربانی تقدیم ک 
) ۱۹۹۵، متن فارسی ۱۵:۷ -۸عتیق ، دوم سموئيل ، 

های آرامی را از تورات  در این جا نیز مقامات جدید کنیسه نام سرزمین 
های  های تحمل آبشالوم را تورات اند، ضمن این که سالاخراج کرده

جدید   فارسی  تورات  و  سال  چهل  و ۴قدیم  است!!!  شمرده  سال 
زیر و در موضوع جنگ داود علیه عمونی  ی  همچنین است در نمونه

. ها و سوری ها

بنی عمون  ،و هنگامی که بنی عمون دیدند که مکروه داوداند«
بیست هزار آرامیان صوباو  آرامیان بیت رحوبفرستادند از  

و دوازده هزار نفر از ایشتوب اجاره  هزار نفرمعکاه پیاده و از  
) ۱۸۵۶ ، متن فارسی  ۱۰:  ۶یل،  یعهد عتیق ، دوم سمو(کردند».  

های کهن  ی آرامی دیگر را در توراتشهر و منطقه۴در متن فوق نام  
خوانیم: «بيت رحوب » ، «صوبا» ، «معكاه» و «ایشتوب»، تا معلوم  می

ات، تا همین جا شهرهای  شود تمدن آرامی لااقل و بنا بر اشارات تور 
جو به  اند دهها هزار جنگ شده است که قادر بودهبزرگی را شامل می 

تورات در  اما  دهند،  اجاره  و  از  امانت  عامدانه،  کاملاً  جدید،  های 
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رفته طفره  ارقام  و  اطلاعات  این  متنبازگویی  و  به  اند  را  کهن  های 
اند: صورت زیر تغییر داده

فهمیدند با این کارعمون«مردم   داود را دشمن خود  ،وقتی 
پیادهکرده سرباز  هزار  بیست  و ی  اند،  رحوب  بیت  از  سوری 
و دوازده هزار نفر از طوب، و نیز پادشاه معکه را با هزار صوبه

کردند». اجیر  سمو(نفر  دوم   ، عتیق  متن ۱۰:  ۶یل،  یعهد   ،
) ۱۹۹۵فارسی 

چنان قدرتمند و تعیین کننده  ،های کهنتصاویر این جنگ را در تورات
ایمانی بنی اسراییل با  توان همین ستیزهبینیم ، که می می ی ظاهراً 

را پایه آرامی  و موجب خروج  قوم  آرامیان  از  وسیع یهودیان  ی نفرت 
توراتنشانه از  آنان  عظمت  بگیریمهای  جدید  و  .های  براندازی  آیا 

النهرين بين  از  آرامیان  کامل  و  ،امحاء  گوتی  آشامان  خون  یاری  به 
تخلیه هخامنشی،  و  کینهمندی  قوم  ی  این  به  نسبت  یهودیان  ی 

ستیزه های مکرر داود و  فرهنگ مدار نبوده است و آیا نباید تاریخ 
را منطقه  بومی  امکانات  و  مردم  با  سخت،سلیمان  نگاه  با  - دوباره 

های مذهبی، بازخوانی کرد؟ی تاریخی و نه شیدایی نهگیرا
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هم در پیش و هم در ،«و هنگامی که یوآب دید که لشکریان
گان اسراییل انتخاب باشند، از کل برگزیده عقب در برابرش می

ها تعیین نمود و بقیه صفآرامیانکرد و ایشان را در مقابل  
که خویشتن  قوم را به دست برادرش البش تسلیم نمود تا آن

آرامیانآرایی نمایند و گفت که اگر  را در مقابل بنی عمون صف
به من غالب آیند تو کمک به من خواهی داد و اگر بنی عمون  
به جهت قوم   به تو خواهم داد و  بر تو غالب آیند من کمک 
خود و به جهت شهرهای خدای ما قوی و دلیر باشیم و خداوند  

به جا بیاورد و یواب و قومی که  ،آن چه را به نظرش پسند آید
آمدند و  آرامیاناش بودند به قصد جنگ نزدیک به  به همراه

ایشان در حضور او فرار کردند و مادامی که بنی عمون دیدند  
ایشان نیز از مقابل ابشی برادرش فرار ،فرار نمودندآرامیانکه  

نموده داخل شهر گردیدند بعد از آن یوآب به اورشلیم آمد و  
که  وق شدند،  آرامیان تی  مغلوب  اسرائیل  برابر  در  که  دیدند 

که در آن طرف نهر بودند، بیرون آرامیانیایلچیان فرستادند و 
و  .آوردند و شونگ سردار لشکر هدر عزر پیشوای ایشان بود

به داود خبر رسید و او تمامی اسرائیل را جمع کرده از اردن 
- ر برابر ایشان صفعبور نمود و بر ایشان هجوم آور شده و د
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کرد آرایی می آرایی نموده و بعد از آن داود لشکر خود را صف
و  .  آرامیاندر برابر   او جنگ نمودند  از برابر آرامیانایشان با 

سوار هفت هزار عراده آرامیانیلیان فرار نمودند و داود از  یاسرا
را کشت و شونگ سردار لشکر را به قتل  و چهل هزار پیاده 

اسراییل  برابر  در  دیدند  که  چون  عزر  هدر  بندگان  و  رسانید 
و  مغلوب گردیدند  او  بندگان  نموده  صلح  داود  با  آرامیاناند 

بدهند عمون  بنی  به  کومک  دیگر  بار  که  عهد (.  »نخواستند 
) ۱۸۵۶ ، متن فارسی ۱۹:۱۰-۱۹عتیق ، اول تواریخ ، 

های  در تورات ،راتاریخی جنگ داود با آرامیان  رگِ تاما این صحنه س
اند: به این صورت بی هویت و غیرقابل شناخت درآورده،جدید

ترین  «وقتی یوآب دید که باید در دو جبهه بجنگد، گروهی از به 
عهده   به  را  آنها  فرماندهی  کرده،  انتخاب  را  خود  رزمندگان 

ی سربازان را نیز گرفت تا به جنگ سربازان سوری برود. بقیه
- ها که از شهر دفاع میابیشای سپرد تا به عمونیبه برادرش 

کردند، حمله کند.  

عهده از  «اگر  گفت:  برادرش  به  سوری  یوآب  سربازان  ی 
بیا من  کمک  به  عهده،برنیامدم  از  تو  اگر  عمونی و  ها ی 
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- اگر واقعاً می! آیم. شجاع باشمن به کمک تو می،برنیامدی
امروز ،ات دهیمخواهیم قوم خود و شهرهای خدای خود را نج 

بجنگیم مردانه  انجام  . باید  باشد،  خداوند  خواست  چه  هر 
ها پا  سوری ،اش حمله کردندمیشود». وقتی یوآب و سربازان

عمونی  گذاشتند.  فرار  سوری  هابه  مزدوران  دیدند  وقتی  نیز 
نشینی  ها هم گریختند و تا داخل شهر عقبآن ،کنندفرار می
ها وقتی  مراجعت کرد. سوری سپس یوآب به اورشلیم. نمودند

ت کنند، سربازان  م ها مقاوتوانند در مقابل اسراییلیدیدند نمی 
فرماندهی این  .سوری شرق رود فرات را نیز به کمک طلبیدند

ی سپاه هدد عزر بود. داود نیروها به عهده ی شوبک فرمانده
یلی را جمع کرده، از  یی سربازان اسراچون این را شنید، همه

ولی  رود   شد.  جنگ  وارد  دشمن  نیروهای  با  و  گذشت  اردن 
سربازانسوری  و  داود  و  گریختند  هم  باز  هزار  ها  هفت  اش 

عرابه سوار و چهل هزار پیاده سوری را کشتند. شوبک نیز در 
این جنگ کشته شد. وقتی پادشاهان مزدور هدد عزر دیدند 

اند، با داود صلح نموده، به که سربازان سوری شکست خورده
سوری  دیگر  پس  آن  از  درآمدند.  او  عمونیخدمت  به  ها  ها 
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  ، تواریخ  اول  عتیق  (عهد  نکردند».  متن ۱۹:۱۰- ۱۹کمک   ،
) ۱۹۹۵فارسی 

می  سراسر  ،پرسدمورخ  از  را  آرامیان  نام  است  کوشیده  کنیسه  چرا 
تورات کردن صفحات  پاک  این به معنای  آیا  کند؟  جدید حذف  های 

یک تمدن برجسته نمی ی  یادهای  النهرین  مورخین یهود  بین  شود؟ 
سده هویت  در  و  هستی  ریزی  درهم  به  مختلف،  ابعاد  در  اخیر،  ی 

شرق میانه با توسل به شگردهای فرهنگی مختلف و از جمله تاریخ  
اندیشینگاری عقل  و  بنیان  فاقد  بوده،های  آنمشغول  ها  اند. 

کهننخواسته النهرین  بین  و  ایران  اهمیت  که  در برای  اند  جهانیان 
کوشیدهاندازه و  شود  معلوم  آن  و  ی واقعی  تاریخی  تحول  مبنای  اند 

ی ما را با حضور کورش پیوند زنند و به انواع  فرهنگی و سیاسی منطقه
ی ما را وحشی  اند تا ساکنین خطهحیل و سندسازی و جعل پناه برده

ه جرم  گرد و دیکتاتور و دشمن مسامحه قلمداد و یهودیان را بو بیابان
یکتاپرستی مظلوم و مورد تجاوز نشان دهند. تردید نیاورید که تمام  
، اسناد تاریخی موجود در موضوع هستی و هویت اقوام شرق میانه

وجنگ و  ویژگی ها  غيرقابل تأیید  و  یكسره جاعلانه  آنها  رفتاری  های 
ترجیح است. 
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ن را به یاد آرامیا،های نوی اخیر و در تورات نویسیهمین که در سده
اند، بخشی از اقدام برای اخراج اقوام  اصرار تمام از آن کتاب روبیده

اعتبار و هویت کردن آنان  کهن شرق میانه از تاریخ جهان باستان و بی
یلیان و سلیمان و داود و کورش است، چنان که باز هم  یدر برابر اسرا

در متن زیر شاهد آنیم. 

داود فلسطی واقع شد که  آن  از  داد.  «و بعد  را شکست  نیان 
قریه با  را  گث  و  ساخت  مغلوب  را  دست هایایشان  از  اش 

گرفت موآبیان  .  فلسطینیان  و  داد  شکست  را  موآبیان  نیز  و 
بنده پیش کش آور داود گردیدند. داود هدر عزر پادشاه صوباه  

رفت که ستور خود  را در حماث شکست داد، هنگامی که می
و داود هزار عراده و هفت هزار را به کنار نهر فرات استوار کند 

- های کل اسبسواره و بیست هزار پیاده از او گرفت و داود پی
ها را برید، مگر صد عراده که نگاه داشت و  های عراده کش
درمشقی پادشاه  آرامیان  عزر  هدر  نمودن  کمک  جهت  به 

و آرامیان بیست و دو هزار نفر بکشتصوباه آمدند و داود از  
آرامیان تعیین نمود و  قشِ رمِ آرام دَ داود مستحفظانی چند در  

بنده پیش کش آور داود گردیدند و خداوند داود را هر جا که  



ناصر پورپیرار –آرامیان و تورات 

۳۲

:  ۵-۷عهد عتیق ، اول تواریخ،(.  »کردرفت، محافظت می می
) ۱۸۵۶ ، متن فارسی ۱۸ 

ما در متن فوق با نام یکی دیگر از شهرهای آرامی به نام «درمشق»  
اگر چنین  ،کنونی باشد»شویم، که شاید هم همان «دمشق می آشنا  

قدرتمند   امپراتوری  یک  باید  را  آرامیان  راستی  به  پس  کنیم،  فرض 
در این صورت  ،های مسلمّ بدانیمکهن با شهرهای متعدد و توانایی

سعی در  های جدید هیچ توضیحی جزدست بردن کنیسه در تورات
امپراتوری كهن بين النهرین ندارد  مخفی کردن اهمیت و اصالت یک 

مراتبی و  رفتار  همان  کنندگان  و  معرفی  و  جدید  مورخین  که  است 
اند، در که تابعین پنهان و آشکار تورات،امروزین تمدن بین النهرین
می ادامه  آرامیان  چوپانانِ ،دهندمعرفی  را  بیابانآنان  و  وحشی  گرد 

در  متجاوز می  عمیق  جست وجوی  از  و  آنان پرهیز  دیرینهخوانند  ی 
های جدید این جا نیز از شناسایی آرامیان به  دارند، چنان که تورات

های داود ایستاده  اندازیعنوان قومی مقاوم و مقتدر که برابر دست
یهودیان با داود یهای نبرد اقوام همسایهرود و صحنه اند، طفره می

دهد : صورت تغییر صورت میرا بدین

ها را  آن،ز داود به فلسطینی ها حمله کردهپس از چندی با«
شهر جت و روستاهای اطراف آن را از دست  شکست داد و 



ناصر پورپیرار –آرامیان و تورات 

۳۳

موآبی همچنین  داود  گرفت.  آنها ایشان  و  داد  شکست  را  ها 
شده داود  می،تابع  خراج  و  باج  او  داود  به  ضمن  در  دادند. 

پادشاه صوبه را در نزدیکی حمات درهم  ،  نیروهای هدد عزر
کوشید نواحی کنار رود فرات را به شکست، زیرا هدد عزر می

هفت هزار سرباز  داود هزار عرابه،  در این جنگ  آورد.  چنگ 
سواره و بیست هزار سرباز پیاده را به اسیری گرفت. او صد 

ی اسبان را قطع ها نگه داشت و رگ پای بقیهاسب برای عرابه
دمشقکه از  ی سور همچنین با بیست و دو هزار سرباز  .کرد

و جنگید  آمده بودند،  کمک به هدد عزر  را  همهبرای  آنها  ی 
چندین قرارگاه مستقر ساخت و مردم  دمشقکشت. داود در 

به این  .  پرداختندتابع داود شده، به او باج و خراج میسوریه
عهد  (.کرد»رفت، خداوند او را پیروز میترتیب داود هر جا می

) ۱۹۹۵، متن فارسی ۱۸ : ۱-۶عتیق اول تواریخ 

کنید که تورات نام تمام همسایگان کهن یهودیان را، که  ملاحظه می
به دشمنان یهود بدل  ،های مکرر بنی اسراییلبه سبب دست اندازی 

شده بودند، به درستی در تورات حفظ کرده است، به جز آرامیان، که  
خواند. این  ها را سوری و مرکزشان را دمشق می مقاطع آنتردر بیش

تاریخ   از  کهن  آرامیان  نام  حذف  بر  علاوه  تحريف،  و  بردگی  دست 
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و یک یادآوری دروغ منطقه ، بیش  تر مصرف سیاسی امروزین دارد 
برای ادعاهای  ،ها و دمشق راپردازانه به سوریان است، که سرزمین آن

تل،احتمالی دربارهکه  میآویو  تدارک  سوریه  شده  ،بیندی  تسلیم 
که دعای داود  ،تاریخی به آستان داود بگوید و سرانجام در مزامیر هم

های چنگ است، یاد آرامیان را عرضه شده به دو شکل همراه با نغمه
یابیم :مختلف زیر می

«سالار مغنیان را بر سازهای شش تاری گواهی تصنیف داد و 
رفتن بیرون  هنگام  تعلیم  به  جهت  نهریماش  به  آرام  آرام  و 

زده هزار نفر از ادومیان اوقت برگشتن یوآب و کشتن دوصوباه
ی مزمور به دره ی نمک». (عهد عتیق ، مزامير داود، مقدمه

) ۵۶ ۱۸ شصتم، متن فارسی 

های کنونی مشابهتی ندارد : های جدید در توراتکه با متن

در جنگ  سوری«این مزمور را داود هنگامی نوشت که با لشگر  
بود و هنوز معلوم نبود کدام طرف برنده خواهد شد. این همان  

دوازده هزار ادومی  ،جنگی است که یوآب، سردار لشگر داود
عهد عتیق، مزامير داود،  (.  از پای درآورد»»ی نمکدره«را در  

) ۱۹۹۵متن فارسی 
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شود، نفرتی  ی جدید از قوم آرامی مسلم میبدين ترتيب نفرت کنیسه
یک قوم کار  موجب حذف یاد آرامیان به عنوان  کهن  آکه نه فقط  و 

که به طور  ،های جدید نیزمنطقه، از تورات شده، بل در تاریخ نویسی
مورخین آنعمده  عوامل  و  دیدهها  یهود  در  تدارک  را  آرامیان  اند، 

که فرهنگ موهوم  ،بینیم بی هویتی میبیابان گردِ سیمای وحشیانِ 
ای از آنها به جا مانده است!!! تمام این بحث آرامیان در  و بی پشتوانه

های چندی را بر صاحبان اندیشه ی آزاد  تورات، که بازخوانی شد، نکته
ترین  کهن ترین و امین نوان نخست آن که تورات به ع.کندمعلوم می

ی بين النهرين ، کاربرد  حوادث تاریخی خطهسند شناخت اقوام و نیز
های جدید آن، های کهن با متنی تورات تر، مقایسهدارد و از آن مهم

می  ها،  معلوم  کنیسه  کنونی  صهیونیست  غالباً  اصحاب  اگر  که  کند 
ی حرمت كتاب  در دوران جدید، حت،ی مابرای تحریف تاریخ منطقه

نداشته هم  را  خود  این  ،اندمقدس  مزدبگیر  یهودی  مورخین  پس 
ما مسلماً خود را به  در بازنویسی تاریخ ایران باستان برای، ،هاکنیسه 

ضابطه هیچ  نمیرعایت  موظف  کاملاً  .انددیدهای  بررسی  این  راه  از 
عیلامیان و  شود که آرامیان نیز چون بابلیان و آشوریان و  معلوم می 

در نسل کشی انتقام  ،بومیان آرامش طلب و صلح جوی سراسر ایران
از بین النهرین و  ،ی وحشیان هخامنشیی یهودیان، به وسیلهجویانه



ناصر پورپیرار –آرامیان و تورات 

۳۶

،خشم تورات نسبت به آرامیان را.انداز سرزمین ایران روبیده شده
که چیزی نزدیک به ابراز خشم آن کتاب نسبت به آشوریان و بابلیان  

توان حجت محکمی بر نزول همان سرنوشت بر اقوام آرامی  می،تاس
اش متوجه آشوریان و بابلیان بین  کشان همراهگرفت که کورش و آدم

کرده به  النهرین  نیز  بابل  و  کورش  توراتی  یادهای  اگر  شک  بی  اند. 
ها قادر به ستردن آن  میزانی بود که کارگردانان اخیر و کنونی کنیسه 

برای گم کردن رد کورش در تاریخ واقعی منطقه، در ،از تورات بودند
داشتند. از این مسیر ما  ترین تردیدی روا نمیحذف آن از تورات کم

- دار و رسنها آشنا میشویم که دیگر داعیهبه اوضاع کنونی کنیسه
شان اند که متن کتاب مقدسگردان یک دین آسمانی نیستند و آماده

ها ی زمانه مخدوش و معیوب کنند. آنرا نیز در صلاح دیدهای سیاس 
گذارند که بر مبنای مفاد آن معتقدند که یهوه  به توراتی احترام نمی 

در هر حال از قوم خود حمایت و مراقبت خواهد کرد و بر اساس این  
خطه در  اعتماد هرگز  و  متمرکز نشدهباور  اطراف خود  ای  که در  اند 

خشم و عصبیت و ستیزه به وجود  ی بزرگی از نفرت و بدبینی و  هاله
آیا چه زمان با اعمال غیرانسانی خود، که این روزها  ؟نیاورده باشند

، برای آخرین بار،برد، تحمل یهوه رای فنای کامل میجهان را به ورطه
! به پایان خواهند برد؟
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آید این پرسش است  ترین سئوالی که در این مرحله پدید می اما اصلی
دانند و اگر فرزندان خود را از نسل و حرث ابراهیم میکه اگر یهودیان

اند،  در تورات نسب خود را آرامی گفته،و نوادگان و همسران ابراهیم
و  نفرت کنیسهپس حذف نام امپراتوری  آرامیان، تا حد  از  ی کنونی 

آن و  تمدن  ابراهیم  از  صهیونیسم  گسستن  پیوند  جز  تورات،  از  ها 
در فرصتی دیگر !گیرد؟ت معنای دیگری می اخراج اصلیت وی از تورا

- های کهن دربارههای توراتنوشت که تعقیب دادهبه تفصیل خواهم
بخشی از سرزمین این قوم را با نجد کنونی و با سکونتگاه  ،ی آرامیان

اصلی   زادگاه  که  شد  خواهد  معلوم  و  کرد  خواهد  برابر  اعراب  کهن 
بود که «ناحور»  نه «اور»  آرامی  تنظیم  ابراهیم  با  سرانجام  و  است  ه 

-توان مدعی شد که آرامیان اجداد اعراب بودهها می مجموع این داده
می معرفی  آرامی  را  خود  ابراهیم  که  چنان  توانایی  اند،  آن  و  کند 

استثنایی که در زبان عرب و از جمله برای ادای مقصود عالی قرآن در 
می  جادویی  جملاتی  و  سرچشمه،یابیمکلمات  پیشرفتهاز  ترین  ی 

تمدن بين النهرین، یعنی تمدن آرامیان سیراب میشود، که مورخین  
اند تمام این مراتب را درهم  کوشیده،اندیشان آناننوین یهود و هم

آور قرآن عظیم بریزند و درست در همین جاست که : اشارات شگفت
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ی دیرین  هکه از تعدیات قوم شناسان،گیرددر طرح مسئله معنا می 
: دهد یهودیان خبر می

« يا اهل الكتاب لم تحاجون فی ابراهيم و ما انزلت التورات والانجيل 
الا من بعده افلا تعقلون . هأنتم هؤلاء حججتم فيمالكم به علم فلم  

ما كان  .انتم لا تعلمونتحاجون فيما ليس لكم به علم والله يعلم و 
ك ولكن  نصرانيا  لا  و  يهوديا  من  ابراهيم  كان  ما  و  مسلماً  حنيفاً  ان 

نمیالمشركين. مگر  نکنید،  لفاظی  ابراهیم  سر  بر  کتاب  اهل  - ای 
در  است؟  شده  نازل  او  از  پس  بسیار  انجیل  و  تورات  که  اندیشید 

می که  بگویید  میموضوعی  خدا  که  مطلبی  بر  و  شما  دانید  و  داند 
نیاندازیدنمی راه  به  مجادله  م.دانید  و  یهودی  را  و  ابراهیم  سیحی 

بود مسلمان  دین  پاک  یکتاپرست  او  نگویید  عمران،  (.  »مشرک  آل 
) ۶۷تا  ۶۵آیات 

ی دیرین یهودیان برای  این اشارات مستقیم و قاطع قرآن از مجادله
مصادره و  ابراهیم  میراث  قوم  تملک  سود  به  یکتاپرستی  اندیشه  ی 

مصرانه  کند. در این جا قرآن به وضوح و آشکارا و خویش حکایت می 
و با تحکمی ملایم، تعلق بنیان قومی آن نخستین بت شکن بزرگ را  

می  رد  مسیحیان  و  یهودیان  در  به  حتی  آنان،  پردازی  فتنه  از  و  کند 
های صریح  دهد. آیا این آیهتغییر هویت بومی پیامبران خدا خبر می
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های  ی یکتاپرستی در میان قبیلههای اندیشهکند که جرقهمعلوم نمی
اعراب، یعنی آرامیان جهیده است و نه در میان اسباط یهود؟ کهن 


